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Språk i kursen

• Föreläsningar om lingvistik kommer att vara på engelska!

– Material från 2023 (på svenska) finns på webbsidan och är fortfarande aktuellt.

• Allt annat sker på svenska.

– seminarier, duggan, föreläsningar om språkteknologi, rapportskrivning, …

Svenska

Engelska
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Lärandemål och organisation
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Källa: Cognitive Science 1978
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http://csjarchive.cogsci.rpi.edu/misc/CognitiveScience1978_OCR.pdf


Lärandemål

• Redogöra för grundläggande begrepp inom språkvetenskap, särskilt morfologi,

syntax och semantik

• Utföra grundläggande språkvetenskapliga analyser såsom ordklassbestämning

och dependensanalys

• Använda datorbaserade verktyg och programmering för att samla in, analysera

och validera språkliga datamängder (korpusar)

• Planera och utföra enklare korpusundersökningar, samt redovisa och värdera

resultaten

Kursintroduktion Angle-Right Lärandemål och organisation 4



Lärare på kursen

Marcel Bollmann— Envelope marcel.bollmann@liu.se

• examinator, kursansvarig, lingvistiklärare

Jenny Kunz— Envelope jenny.kunz@liu.se

• kursledare, språkteknologilärare, laborationer, fördjupningsuppgift

Daniel Holmer— Envelope daniel.holmer@liu.se

• laborationer, fördjupningsuppgift
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Kursutvärdering 2023: Vad var bra?

• 54 studenter läste kursen 2023, 21 svarade på kursutvärderingen (→ 39%).

• Många studenter uppskattade

seminarierna!

• Mycket beröm också för Evelinas

engagemang (som tidigare

kursansvarig).

Vilket helhetsbetyg ger du kursen?

1 2 3 4 5

0 0 0
6

15
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Kursutvärdering 2023: Van kan vi göra bättre?

• Tydligare instruktioner till labbarna

– Åtgärd: Jenny kommer att ge en översikt och förklaring av labbar under

labbföreläsningarna

• Svårighetsgrad på labbar, särskilt VG-delen av L1

– Åtgärd: VG-delen av L1 ändrades lite och är nu konceptuellt enklare

• Två labbar skulle inte schemaläggas på samma dag

– Åtgärd: Inga två labb på samma dag den här gången

• Inte tillräckligt med labbassistenter

– Åtgärd: Vi försöker att ha extra assistenter närvarande under labbarna
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All information finns på kurswebbsidan!

www.ida.liu.se/~729G49
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Kursöversikt

Lingvistik

CLOCK 80 timmar

Chalkboard-Teacher 6 föreläsningar,

5 seminarier

PENCIL-ALT Dugga

Award DUG1: U/G

Språkteknologi

CLOCK 80 timmar

Chalkboard-Teacher 5 föreläsningar,

5 laborationer

PENCIL-ALT Labbuppgifter

Award LAB1: U/G/VG

Fördjupningsuppgift

CLOCK 80 timmar

Chalkboard-Teacher Introföreläsning,

2 seminarier

PENCIL-ALT Rapport

Award UPG1: U/G/VG
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Laborationer

• Inlämningar via Lisam.

• Återkoppling viaWebreg.

• Anmäl er i Webreg!

– www.ida.liu.se/webreg3/729G49-2024-1/LAB1

eller använd QR-koden
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Frågor?

Dugga, lingvistikdel,

administrativa frågor

Marcel Bollmann
Envelope marcel.bollmann@liu.se

Labbar, fördjupningsuppgift,

organisatoriska frågor

Jenny Kunz
Envelope jenny.kunz@liu.se
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Användningsområde korpuslingvistik
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Vad är korpuslingvistik?

• Korpuslingvistik handlar om att undersöka

språkvetenskapliga frågor utifrån språkliga data

– s.k. korpusar

• Ett grundantagande är att språkvetenskapliga

undersökningar bör baseras på texter från fältet, i

deras naturliga kontext
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Historisk bakgrund

• Sedan mitten av 1900-talet är språkvetenskap i

huvudsak en deskriptiv vetenskap

– tidigare ofta preskriptiv

• Precis som i andra humaniora kan språkvetenskapliga

analyser grundas i data och kvantitativa metoder
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Historisk bakgrund

• Utvecklingen av kvantitativa och statistiska metoder

inom språkvetenskapen avstannade under

1950-talet

– Det fanns inte tillräckligt mycket språkdata för att

stödja intressanta statistiska generaliseringar

• Humaniora rörde sig bort från data-orienterade

beskrivningar mot introspektiva modeller av

kognition
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“ When measurement departs from theory, it is likely to yield mere numbers, and

their very neutrality makes them particularly sterile as a source of remedial sug-

gestions. But numbers register the departure from theory with an authority and

finesse that no qualitative technique can duplicate, and that departure is often

enough to start a search.

”— Thomas Kuhn (1961)
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Vad är en korpus?

Källor: SAOL & Merriam-Webster
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https://svenska.se/tre/?sok=korpus&pz=1
https://www.merriam-webster.com/dictionary/corpus


Korpusar av olika slag

• Generella korpusar

– problem: representativitet

• Specifika korpusar

– inriktning mot t.ex. en viss genre, författare, historisk period

• Parallela korpusar

– samma text i flera språk eller versioner
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Några viktiga korpusar

Namn År Storlek Språk och sort

British National Corpus

(BNC)

1994 100 miljoner ord brittisk engelska, talad och

skriven

American National Corpus

(ANC)

2003 22 miljoner ord amerikansk engelska, talad

och skriven

Corpus of Contemporary

American English (COCA)

2008 1 miljard ord amerikansk engelska, talad

och skriven

Stockholm-Umeå Corpus

(SUC)

2006 1 miljon ord svenska, skriven
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Länkar till korpusar och korpusverktyg

• External-Link-Alt Språkbankens resurser (svenska)

• External-Link-Alt Korp, Språkbankens ordforskningsplattform (sökverktyg)

• External-Link-Alt Google Books Ngram Viewer (flera språk, men inte svenska)

• External-Link-Alt Universal Dependencies Project (fler än 100 olika språk)
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Användningsområde språkteknologi
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Vad är språkteknologi?

• Teknologi för analysera och tolka naturligt

(mänskligt) språk

• Tvärvetenskapligt forskningsområde

• Relaterade områden:

– Natural language processing (NLP)

– Computational linguistics (CL)

– Speech processing

Cognitive Science

Computer
Science

Linguistics
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Kommersiellt intresse

Diamond & Platinum sponsors from EMNLP 2023
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https://2023.emnlp.org/


Exempel: ChatGPT

Via ChatGPT
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https://chat.openai.com/share/25c4f89b-5852-4141-baa5-aa7509a600ac


Varför språkteknologi?

“Weare drowning in information but starved for knowledge.

”— John Naisbitt (1982)

• Vi förmedlar information främst genom språk.

• Språk produceras av & är avsett för människor, snarare än datorer.

– s.k. ostrukturerad data

• Språkteknologi kan hjälpa till att extrahera strukturerad data från språk.
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En stor utmaning: Ambiguitet

Jag bad om en kort bit

PN VB PP DT JJ NN
NN NN SN PN AB VB

PL RG NN
AN NN

Exempel: Joakim Nivre
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En stor utmaning: Ambiguitet

Jag bad om en kort bit

PN VB PP DT JJ NN
99,45% 80,93% 63,14% 95,26% 70,22% 100%

NN NN SN PN AB VB
0,55% 19,61% 29,79% 2,37% 19,66% 0%

PL RG NN
5,13% 2,28% 10,11%

AN NN
1,92% 0,01%

Data: Stockholm-Umeå Corpus
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Strukturell ambiguitet

John saw the man with a telescope .

?

• Lingvistik analys kan beskriva de underliggande strukturerna:

John saw the man with a telescope

PROPN VERB NOUN ADP NOUN

nsubj dobj

prep

pobj

John saw the man with a telescope

PROPN VERB NOUN ADP NOUN

nsubj dobj prep pobj
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Programmeringstekniker för textdata
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Programmeringstekniker för att hantera text

External-Link-Alt Laboration L0

(ingen inlämning)
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